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Mijnheer de Gedelegeerd Bestuurder,

Ter zitting van 24 maart 2004 heeft de Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht ingediend tegen De Post, wegens het feit dat op de achterzijde van het Postgebouw Philips domein te 3000 Leuven, de eentalig Engelse vermelding “Mass-Post” voorkomt ten gerieve van het publiek dat er zijn te verzenden poststukken afgeeft.

In zijn antwoord op ons verzoek op bijkomende inlichtingen stelt De Post hetgeen volgt:

“Mass Post is een vrij recent concept van De Post voor de behandeling van massale afgiftes en richt zich meer bepaald tot de klanten die afgiftes vanaf 1.000 stuks verzenden.  Het concept steunt op een geautomatiseerd systeem dat de zendingen herkent via een barcode-label op de postbak.

De vermelding Mass Post staat op elk “Mass Post” Center van De Post, en dit zowel in Vlaanderen als Wallonië.

De benaming “Mass Post” op zich heeft betrekking op een produkt dat louter de aard heeft van een commerciële betrekking.  Uiteraard worden in de brochure die ter beschikking van de klanten wordt gesteld in de toepassingsmodaliteiten van dit concept uitvoerig nader toegelicht, en dit in de taal van het respectievelijke taalgebied.

Bovendien is het zo dat De Post krachtens art. 1 van de Wet van 6 juli 1971 houdende de oprichting van De Post belast is met het volgens industriële en commerciële methodes exploiteren van haar diensten en activiteiten.

Het is trouwens evident dat in een steeds concurrentiëler wordende omgeving De Post er toe wordt aangezet om haar produkten, zowel ten aanzien van haar Belgische als ten aanzien van haar buitenlandse klanten, op optimale wijze kenbaar te maken.  De benaming “Mass Post” moet dan ook in dit kader worden gezien.

De Post benadrukt verder dat zij al het mogelijke zal blijven doen teneinde zo correct mogelijk alle bepalingen van de taalwetgeving na te leven.”

De VCT stelt vast dat artikel 36 § 1 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven bepaalt dat de autonome overheidsbedrijven alsmede hun dochterondernemingen die zij betrekken bij de uitvoering van hun taken van openbare dienst en waarin het belang van de overheid in het kapitaal meer dan 50% bedraagt, onderworpen zijn aan de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).

Overeenkomstig artikel 33 § 1, SWT, stelt iedere gewestelijke dienst waarvan de werkkring uitsluitend gemeenten zonder speciale regeling uit het Nederlandse of het Franse taalgebied bestrijkt en waarvan de zetel in dat gebied gevestigd is, de berichten, mededelingen en formulieren die voor het publiek bestemd zijn, uitsluitend in de taal van zijn gebied.

Wat het gebruik van Engelse benamingen van diensten, functies of onderscheidingen betreft (in het onderhavig geval “Mass Post”) is de VCT van oordeel dat de klacht ontvankelijk en gegrond is (advies 28.133/II/PF van 18 maart 1999).

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de heer Johan Vande Lanotte, Vice-eerste minister en minister van Begroting en Overheidsbedrijven en aan de klager.
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